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For your safety

ons of alert icons
ing symbols are used in this document to provide and 
the associated text that require a greater level of 
e user. The meanings of the symbols are as follows:

iption

t overview
mpressed oxygen cylinder is made of an aluminum 
fibre reinforced plastic. The compressed oxygen 
ed with a cylinder valve. The cylinder valve is 
rent connections.
vice depends on the volume of the compressed 
d the breathing rate of the carrier.

G
 a potentially hazardous situation
ot avoided, could result in death or serious injury.

 a potentially hazardous situation which, if not 
could result in physical injury, or damage to the 
r environment. It may also be used to warn against 
actices.

 additional information on how to use the product.
Compressed Oxygen Cylinders

1 For your safety

1.1 General safety statements
Before using this product, carefully read these Instructions for Use and 
those of the associated products.
Strictly follow the Instructions for Use. The user must fully understand 
and strictly observe the instructions. Use the product only for the 
purposes specified in the Intended use section of this document.
Do not dispose of the Instructions for Use. Ensure that they are 
retained and appropriately used by the product user.
Only trained and competent users are permitted to use this product.
The operator is responsible for ensuring that the product is used 
correctly.
Naked flames, light and smoking are forbidden whilst working with 
compressed oxygen cylinders.
Follow the local and national guidelines pertaining to this product.
Observe the regulations concerning operation and maintenance of 
compressed oxygen cylinders.
Only trained and competent authorized personnel are permitted to 
inspect, repair and service the product. Dräger recommends a Dräger 
service contract for all maintenance activities and that all repairs are 
carried out by Dräger. 
Use only genuine Dräger spare parts and accessories, or the proper 
functioning of the product may be impaired.
Do not use a faulty or incomplete product. Do not modify the product.
Faults and damage to compressed oxygen cylinders or safety 
mechanisms must be reported to the operator without delay.
Notify Dräger in the event of any product or component fault or failure.
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Description

2.2
The
brea
prov
harm

2.3
The
with
Spe

 type-identifying marking and 

ions for use"

re specifications, intended use: A
ressed, send back with residual pressure"

ing properties"
ous material class 2.2 - non-flammable/

essed gas"
lass 5.1 - materials with combustible 

ii

00082101.eps

1

23

0 11
Intended use
 compressed oxygen cylinder is used in approved closed-circuit 
thing apparatus (e.g. Dräger PSS BG 4, Dräger BG ProAir). It 
ides the user with an independent supply of breathable gas in a 
ful, contaminated or oxygen-deficient atmosphere.

Approvals
 compressed oxygen cylinders are manufactured in accordance 
 DOT-CFFC and Transport Canada Safety and Security 
cifications.

2.4 Explanation of
symbols

1 Symbol "Follow instruct
2 Additional information
3 Pressure and temperatu
4 Warning: "Oxygen comp
5 Hazard symbol: "Oxidiz
6 Hazard symbol: "Hazard

combustible gases"
7 Hazard symbol: "Compr
8 Hazard symbol: "ADR c

(oxidizing) effect"
9 Item number
10 Serial number
11 Data matrix code

NOTICE
Compressed oxygen cylinders must always be used with a 
valve that is approved for the cylinder otherwise the approval 
will expire.

4567
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Use

lose the valve on the compressed oxygen cylinder 
t use tools! Do not use force to turn the valve on the 

xygen cylinder.
ed oxygen cylinder contains pressurised gas. It can 
heated.
can cause a fire or intensify it. Keep the compressed 
r away from flammable materials!

tion for use
e compressed oxygen cylinder

en cylinders may only be filled when they:
or stamp with the test date and identifier of the 
pection authority and the specified test interval has 
eded,
ny signs of damage that could be dangerous (e.g. a 
e housing, thumb wheel or a leaky valve),
ndition and show no signs of damage, corrosion or 
e valve,
nce with national guidelines.

G
 hazard!

sed, flowing oxygen has an oxidising effect and 
il and grease to ignite immediately.
e of the cylinder, the valve thread and the sealing 
 must be free from oil and grease.
Compressed Oxygen Cylinders

The shown name plate is an example. The specifications may vary 
depending on the compressed oxygen cylinder.
Compressed oxygen cylinders made of carbon fibre reinforced plastic 
have a label with the type identifying marking.
Compressed oxygen cylinders made of steel or aluminium have the 
serial number, test date and reference number of the notified body 
stamped on the shoulder. Additional tests of these compressed 
oxygen cylinders are documented on labels.
"Intended use: A" means that the compressed oxygen cylinder can be 
used in closed-circuit breathing apparatus.
"PS": Operating pressure
"PT": Test pressure
"TS": Operating temperature

3 Use

3.1 Information on use
 Do not completely empty the compressed oxygen cylinder as 

moisture could get in and cause corrosion or contamination inside. 
Dräger recommends leaving a minimum pressure of 29 psi (2 bar) 
in the compressed oxygen cylinder. Compressed oxygen cylinders 
that have been completely emptied by mistake must be dried and 
tested. In this case, send the compressed oxygen cylinder to 
Dräger to be checked.

 Do not hold the thumb wheel on the valve to carry the compressed 
oxygen cylinder. Hold it by the valve housing or the cylinder body.

 Compressed oxygen cylinders can be heavy and thus difficult to 
handle. Improper handling of compressed oxygen cylinders can 
lead to certain types of injuries, including, without limitation, 
sprains, over-exertion, falls, bruising or bone fractures. Help avoid 
accidents by taking sufficient precautionary measures.

 Only open or c
by hand. Do no
compressed o

 The compress
explode if it is 

 Escaping gas 
oxygen cylinde

3.2 Prepara
3.2.1 Filling th

Compressed oxyg
 have a label 

accredited ins
not been exce

 do not show a
damaged valv

 are in good co
moisture on th

 are in accorda

WARNIN
Explosion
Compres
causes o
The insid
elements
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Use
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pressed oxygen cylinder
alve is closed.
m the valve 

ed oxygen 
ted position 
 breathing 
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r valve.
re leak test 
Instructions 
losed-circuit 

ylinder is used in accordance with the 
losed-circuit breathing apparatus.

pressed oxygen cylinder
alve is closed.
d oxygen cylinder from the closed-circuit 

 the valve outlet.

!

 Use for the closed-circuit breathing apparatus.
 Use for the closed-circuit breathing apparatus.

e is closed. Otherwise moisture can get 
ssed oxygen cylinder and cause 
rrosion.

00
72
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.e
ps
pressed oxygen cylinders may only be filled with oxygen of the 
wing quality characteristics:
Purity: ≥99.5 Vol% O2
Water content: ≤0.05 mg/L oxygen
Tasteless and odourless
For the maximum permissible contaminants national regulations 
apply, in the USA for example 42 CFR, Part 84 (NIOSH):  
carbon monoxide (CO): 0.001 Vol% 
carbon dioxide (CO2): 0.03 Vol%
 compressed oxygen cylinders must be filled at the correct nominal 
g pressure as specified on the cylinder body and valve housing.

 temperature of the oxygen and compressed oxygen cylinder can 
ase during the filling process. This can lead to an incomplete 

g of the cylinder. To avoid this effect to a large extent, Dräger 
mmends a filling pressure increase of 390 psi/min (27 bar/min). 
ck the cylinder pressure at ambient temperature after the filling 
ess and top up the compressed oxygen cylinder if required.

erve the instructions of the filling station manufacturer.
pressed oxygen cylinders made of carbon fibre reinforced plastic 
develop cracks in the paint coating at the cylinder neck or base 
n the cylinders are being filled. This is due to the varying distention 
e composite material on the shell and at the cylinder neck/base. 
 does not impair the operational safety of the compressed oxygen 
ders.

3.2.2 Installing the com
1. Make sure the cylinder v
2. Remove the lock nut fro

outlet.
3. Place the compress

cylinder at the designa
in the closed-circuit
apparatus; secure and c

4. Slowly open the cylinde
5. Carry out a high-pressu

in accordance with the 
for Use for the c
breathing apparatus.

3.3 During use
The compressed oxygen c
Instructions for Use for the c

3.4 After use
3.4.1 Removing the com
1. Make sure the cylinder v
2. Remove the compresse

breathing apparatus2).
3. Screw the lock nut onto

WARNING
Danger of bursting!
Do not overfill the compressed oxygen cylinders! They do not 
have a safety valve and could burst.
To avoid overfilling, Dräger recommends the use of a 
pressure relief valve on the oxygen filling facility.

1) Refer to the Instructions for
2) Refer to the Instructions for

CAUTION
Risk of corrosion!
Make sure the valv
into the compre
contamination or co

!
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Maintenance
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Compressed Oxygen Cylinders

3.4.2 Checking the compressed oxygen cylinder
 If the compressed oxygen cylinder has come into contact with 

corrosive media (e.g. acid), it has to be depressurised and Dräger 
must be consulted to clarify the subsequent course of action.

 If the compressed oxygen cylinder had to withstand a heavy 
impact(for example, because it was dropped), then it must be 
depressurised and sent to Dräger for assessment.

 Compressed oxygen cylinders must be discarded in the following 
cases:
 The compressed oxygen cylinder has permanent 

deformations such as dents in the material, grooves or pulping 
that are longer than 0.78” (20 mm) or deeper than 0.009” 
(0.25 mm).

 The compressed oxygen cylinder shows signs of the 
paintwork or composite material flaking or blistering or other 
structural damage.

 The compressed oxygen cylinder shows signs of abrasive 
wear.

 The cylinder material, label or paint are burnt or blackened or 
the paint has melted.

 A clear allocation of the compressed oxygen cylinder is not 
possible because the label is illegible.

 If a clear-cut assessment of the damage is not possible, then 
Dräger should be consulted to clarify the subsequent course of 
action.

 If the date for the periodic test has been exceeded, the 
compressed oxygen cylinder may not be filled or used. A periodic 
test must be arranged.

4 Mainte
4.1 Mainten

Work to do

Check filling pres

Fill the compress

1) see Section 3.2.

Periodic test2)

2) by an accredited
3) observe nationa

Major overhaul of

4) by Dräger or an 
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e of expiry. Do not use these compressed 
ervice life has expired!
rs made of carbon fibre reinforced plastic 

e marked NLL.

 to Dräger at a charge. A decision on its 
de when the product is returned. Please 
r Sales Organisation or Dräger for more 

xygen cylinders in approved packaging to 

. 

ice life is only attained if the compressed 
re used correctly and checked regularly.
Transportation
ure compressed oxygen cylinders against falling over and slipping, 
against heat, chemicals and fire.
transportation, leave a residual pressure of 29 psi (2 bar) in the 
pressed oxygen cylinder.
e sure that the lock nut closes the 
e connection.

Storage
 valve must remain closed during storage. The valve must not 
ain open when the compressed oxygen cylinder is fully 
essurised. Dräger recommends leaving a minimum pressure of 
si (2 bar) in the compressed oxygen cylinder. Dirt, dust and 
ture can get into empty compressed oxygen cylinders with an 
 valve. In this case, send the compressed oxygen cylinder to 
er to be checked.
 store compressed oxygen cylinders in designated, well ventilated 
ge areas. Full and empty compressed oxygen cylinders must be 
d separately.

ck stored compressed oxygen cylinders regularly (at least once a 
th) for signs of leakage or other problems.

7 Disposal
The service life of compress
reinforced plastic can be lim
of carbon fibre reinforced p
by FIN or FINAL and the dat
oxygen cylinders after the s
Compressed oxygen cylinde
without a service life limit ar

You can return this product
subsequent use will be ma
contact your national Dräge
information.
Please send compressed o
the following address:

Draeger Inc. 
Telford PA18969 USA

Draeger Safety Canada Ltd
Mississauga 
ONL4W4Y6 Canada

 
Tel.: +1-877-372-4371 
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Technical data
Compressed Oxygen Cylinders

8 Technical data

9 Order list

Operating pressure 3000 psi (207 bar)

Test pressure 5000 psi (345 bar)

Operating temperature -22 °F ... +140 °F  
(-30 °C ... +60 °C)

Storage temperature (for filled 
compressed oxygen cylinders)

-22 °F ... +140 °F  
(-30 °C ... +60 °C)

Connection for cylinder valve W21,8x1/14"
CGA 540, 0.903" - 14 NGO

Designation and description Order 
number

BG ProAir cylinder 2 L / 200 bar, O2 (CGA) R360395

BG ProAir cylinder 2 L / 200 bar, O2 (W21,8 CA) R360557

Cylinder AG 2/200 O2 - USA, empty 3721275

Cylinder AG 2/200 O2 - Canada, empty 3721277
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Pour votre sécurité

1

1.1
Ava
celle
Res
com
rigou
Ne p
utilis
Seu
prod
prod
Flam
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Res
Res
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Les 
rése
sous
main
N’ut
Dräg
Ne p
de 
cons
de s
Infor
com

s symboles d’avertissement
nt suivants caractérisent et soulignent les 
uérant un niveau d’attention accrue de 
 symboles :

duit
’oxygène comprimé est composé d’un 
et de plastique renforcé de fibres de 
ène comprimé est équipée d’une valve de 
teille est disponible avec différents types 

nd du volume de la bouteille d'oxygène 
 respiratoire du porteur.

n potentiellement dangereuse
as évitée, peut entraîner des blessures 
s.

n potentiellement dangereuse qui, si elle 
eut entraîner des dommages corporels, 
nnementaux. Peut également être utilisé 
tilisation incorrecte.

émentaires sur l’utilisation du produit.
Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité
nt d’utiliser le produit, lire attentivement cette notice d’utilisation et 
s des produits associés.
pecter scrupuleusement la notice d'utilisation. L’utilisateur doit 
prendre et suivre à la lettre la totalité des instructions. Respecter 
reusement le domaine d’application indiqué.
as jeter cette notice d’utilisation. Vérifier qu’elle est conservée et 
ée correctement par l’utilisateur de ce produit.
ls les utilisateurs formés et compétents sont autorisés à utiliser ce 
uit. L’opérateur est responsable de l’utilisation conforme du 
uit.
mes nues et feu interdits, et défense de fumer lors du travail avec 

bouteilles d’oxygène comprimé.
pecter les directives locales et nationales relatives à ce produit.
pecter la réglementation relative à l’utilisation et à la maintenance 
bouteilles d’oxygène comprimé.

opérations d'inspection, de réparation et d'entretien sont 
rvées au personnel compétent autorisé.. Dräger recommande de 
crire un contrat de service avec Dräger pour tous les travaux de 
tenance et de confier toutes les réparations à Dräger. 

iliser que des pièces détachées et des accessoires originaux 
er pour ne pas compromettre le bon fonctionnement du produit.
as utiliser de produits défectueux ou incomplets. Ne pas effectuer 
modifications sur le produit. Les défauts et les dommages 
tatés sur les bouteilles d’oxygène comprimé ou les mécanismes 
écurité doivent être immédiatement signalés à l’exploitant.
mer Dräger en cas de défaut ou de panne d'un produit ou d’un 
posant.

1.2 Définitions de
Les symboles d’avertisseme
textes d’avertissement req
l’utilisateur. Signification des

2 Description

2.1 Aperçu du pro
Le corps de la bouteille d
revêtement en aluminium 
carbone. La bouteille d’oxyg
bouteille. La valve de la bou
de raccordement.
La durée d’utilisation dépe
comprimé et de la fréquence

AVERTISSEMENT
Signale une situatio
qui, si elle n’est p
graves ou mortelle

ATTENTION
Indique une situatio
n’est pas évitée, p
matériels ou enviro
pour avertir d'une u

REMARQUE
Informations compl

!
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Description

tion des marquages d’identification 
 et des symboles

specter la notice d’utilisation »
omplémentaires
 pour la pression et la température, utilisation 

 : « Oxygène comprimé, renvoyer avec pression 

anger : « Propriétés oxydantes »
anger : « Produits dangereux de classe 2.2 - Gaz 
s et non toxiques »
anger : « Gaz comprimés »
anger : « ADR classe 5.1 - Matières comburantes »
le
rie
de données

00082101.eps
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Compressed Oxygen Cylinders

2.2 Utilisation conforme
La bouteille d’oxygène comprimé est utilisée dans un appareil de 
protection respiratoire isolant à circuit fermé agréé (par ex. Dräger 
PSS BG 4, Dräger BG ProAir). Elle fournit à l’utilisateur une 
alimentation indépendante en gaz respirable dans une atmosphère 
nocive, contaminée ou pauvre en oxygène.

2.3 Homologations
Les bouteilles d’oxygène comprimé sont fabriquées conformément au 
DOT-CFFC et aux Transport Canada Safety and Security 
Specifications.

2.4 Explica
de type

1 Symbole « Re
2 Informations c
3 Spécifications

conforme : A
4 Avertissement

résiduelle »
5 Symbole de d
6 Symbole de d

ininflammable
7 Symbole de d
8 Symbole de d
9 Numéro d’artic
10 Numéro de sé
11 Code Matrice 

REMARQUE
La valve équipant la bouteille d’oxygène comprimé doit être 
approuvée pour celle-ci, sinon l’approbation expire.

ii

567
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Utilisation

La p
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3

3.1






ut entraîner certains types de blessures, y 
r, des entorses, des efforts excessifs, des 
ou des fractures. Prendre des mesures de 
our aider à éviter les accidents.

er la valve de la bouteille d’oxygène 
e pas utiliser d’outils. Ne pas forcer pour 
uteille d’oxygène comprimé.
comprimé contient un gaz sous pression. 
 est chauffée.
ent provoquer ou renforcer un incendie. 
gène comprimé éloignée des matériaux 

n
 bouteille d’oxygène comprimé

 !
é circulant a un effet oxydant et provoque 

édiate des huiles et des graisses.
teille, le filetage de la valve et les éléments 
t être exempts d’huile et de graisse.
laque signalétique représentée est un exemple. Les spécifications 
ent varier en fonction de la bouteille d’oxygène comprimé.

bouteilles d’oxygène comprimé en plastique renforcé de fibres de 
one portent une étiquette avec le marquage d’identification du 
.
uméro de série, la date de test et le numéro de référence de 
anisme notifié des bouteilles d’oxygène comprimé en acier ou en 
inium sont estampillés sur l’épaule. Les tests complémentaires de 
bouteilles d’oxygène comprimé sont documentés par des 
ettes.

ilisation conforme : A » signifie que la bouteille d’oxygène 
primé peut être utilisée dans un appareil de protection respiratoire 
nt à circuit fermé.
 » : Pression de fonctionnement
 » : Pression d’essai
 » : Température de travail

Utilisation

Informations relatives à l’utilisation
Ne pas vider complètement la bouteille d’oxygène comprimé, de 
l’humidité pourrait y pénétrer et provoquer de la corrosion ou une 
contamination à l’intérieur. Dräger recommande de laisser une 
pression minimale de 2 bar (29 psi) dans la bouteille d’oxygène 
comprimé. Les bouteilles d’oxygène comprimé complètement 
vidées par erreur doivent être séchées et testées. Dans ce cas, 
envoyer la bouteille d’oxygène comprimé à Dräger pour contrôle.
Ne pas tenir la molette de la valve pour transporter la bouteille 
d’oxygène comprimé. La tenir par le boîtier de la valve ou le corps 
de la bouteille.
Les bouteilles d’oxygène comprimé peuvent être lourdes et 
difficiles à transporter. La manutention incorrecte des bouteilles 

d’oxygène comprimé pe
compris, sans s’y limite
chutes, des contusions 
précaution suffisantes p

 Toujours ouvrir ou ferm
comprimé à la main. N
tourner la valve de la bo

 La bouteille d’oxygène 
Elle peut exploser si elle

 Les fuites de gaz peuv
Tenir la bouteille d’oxy
inflammables.

3.2 Avant utilisatio
3.2.1 Remplissage de la

AVERTISSEMENT
Risque d’explosion
L’oxygène comprim
l’inflammation imm
L’intérieur de la bou
d’étanchéité doiven

!
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Utilisation

 l'oxygène et de la bouteille d’oxygène comprimé 
pendant le remplissage. Ceci peut entraîner un 
plet de la bouteille. Pour éviter cet effet dans une 

ger recommande une augmentation de la pression 
 27 bar/min (390 psi/min). Vérifier la pression de la 
rature ambiante après le remplissage et faire 
.

ructions du fabricant du système de remplissage.
 la peinture au niveau du col ou de la base des 
ne comprimé en plastique renforcé de fibres de 
fissurer lors du remplissage. Ceci est dû à la 
 du matériau composite sur la coque et au niveau 

se de la bouteille. Mais cela ne compromet pas la 
nnement des bouteilles d’oxygène comprimé.

SEMENT
éclatement !
urremplir les bouteilles d’oxygène comprimé. Elles 
as équipées d’une soupape de sécurité et peuvent 

iter tout surremplissage, Dräger recommande 
n d’une soupape de surpression sur l’installation de 
ge d’oxygène.
Compressed Oxygen Cylinders

Les bouteilles d’oxygène comprimé peuvent être remplies uniquement 
si :
 Elles portent une étiquette ou un tampon indiquant la date du test 

et l’identifiant de l’organisme de contrôle accrédité ; l’intervalle de 
test spécifié n’a pas été dépassé,

 Ne présentent aucun signe de dommage éventuellement 
dangereux (boîtier de valve ou molette endommagés, fuites au 
niveau de la valve, etc.),

 Sont en bon état et la valve ne présente aucun signe de dommage, 
de corrosion ou d’humidité,

 Sont conformes aux réglementations nationales.

Les bouteilles d’oxygène comprimé doivent uniquement être remplie 
d’oxygène présentant les caractéristiques de qualité suivantes :
 Pureté : ≥99,5 Vol% O2
 Teneur en eau : ≤0,05 mg/L d’oxygène
 Inodore et sans goût
 Pour la quantité maximale de substances toxiques autorisée, les 

réglementations nationales s'appliquent ; aux  États-Unis par 
exemple, 42 CFR, partie 84 (NIOSH) :  
Monoxyde de carbone (CO) : 0,001 Vol% 
Dioxyde de carbone (CO2) : 0,03 Vol%

Les bouteilles d’oxygène comprimé doivent être remplies à la pression 
de remplissage nominale adéquate indiquée sur le corps de la 
bouteille et le boîtier de la valve.

La température de
peut augmenter 
remplissage incom
large mesure, Drä
de remplissage de
bouteille à tempé
l’appoint au besoin

Respecter les inst
Le revêtement de
bouteilles d’oxygè
carbone peut se 
distension variable
du col et de la ba
sécurité de fonctio

AVERTIS
Risque d’
Ne pas s
ne sont p
éclater.
Pour év
l’utilisatio
remplissa

!
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Utilisation

3.2.2
1.
2.

3.

4.

5.

3.3
La b
d’uti
ferm

on
ille d’oxygène comprimé

la bouteille est fermée.
gène comprimé de l’appareil de protection 
uit fermé2).
e de la sortie de la valve.

teille d’oxygène comprimé
 comprimé est entrée en contact avec un 
emple de l’acide), la dépressuriser et 
larifier la marche à suivre.
 comprimé a dû résister à un choc violent 
u’elle est tombée), la dépressuriser et 
 évaluation.
outeilles d’oxygène comprimé doivent être 

ne comprimé présente des déformations 
 que des bosses dans le matériau, des 
ailles d’une longueur supérieure à 20 mm 
fondeur supérieure à 0,25 mm (0,009”).
gène comprimé présente des signes 
loquage de la peinture ou du matériau 
es dommages structurels.
ne comprimé présente des signes d’usure 

1)  l’appareil de protection respiratoire isolant à 

n !
ve de la bouteille est fermée. Sinon, de 
énétrer dans la bouteille d’oxygène 
uer une contamination ou de la corrosion.
Installation de la bouteille d’oxygène comprimé
Vérifier que la valve de la bouteille est fermée.
Retirer l’écrou de blocage de la 
sortie de la valve.
Placer la bouteille d’oxygène 
comprimé en position dans 
l’appareil de protection respiratoire 
isolant à circuit fermé, la sécuriser 
puis la brancher1).
Ouvrir lentement la valve de la 
bouteille.
Effectuer un test d’étanchéité à 
haute pression conformément à la 
notice d’utilisation de l’appareil de 
protection respiratoire isolant à circuit fermé.

Pendant l’utilisation
outeille d’oxygène comprimé est utilisée conformément à la notice 
lisation de l’appareil de protection respiratoire isolant à circuit 
é.

3.4 Après utilisati
3.4.1 Retrait de la boute
1. Vérifier que la valve de 
2. Retirer la bouteille d’oxy

respiratoire isolant à circ
3. Visser l’écrou de blocag

3.4.2 Contrôle de la bou
 Si la bouteille d’oxygène

milieu corrosif (par ex
contacter Dräger pour c

 Si la bouteille d’oxygène
(par exemple, parce q
l’envoyer à Dräger pour

 Cas dans lesquels les b
éliminées :
 La bouteille d’oxygè

permanentes telles
rainures ou des ent
(0,78”) ou d’une pro

 La bouteille d’oxy
d’écaillage ou de c
composite ou d’autr

 La bouteille d’oxygè
par abrasion.

Voir la notice d’utilisation de l’appareil de protection respiratoire isolant à 
circuit fermé.

00
72

17
03

.e
ps

2) Voir la notice d’utilisation de
circuit fermé.

ATTENTION
Risque de corrosio
Vérifier que la val
l’humidité peut p
comprimé et provoq

!



15

Maintenance

port
eilles d’oxygène comprimé contre ls chute et le 
que contre la chaleur, les produits chimiques et le 

 laisser une pression résiduelle de 2 bar (29 psi) 
’oxygène comprimé.
 de blocage ferme le 
.

age
r fermée pendant le stockage. Elle ne doit pas rester 
 bouteille d’oxygène comprimé est complètement 
ger recommande de laisser une pression minimale 

ans la bouteille d’oxygène comprimé. Si la valve est 
leté, poussière et humidité peuvent pénétrer dans la 
e comprimé vide. Dans ce cas, envoyer la bouteille 

é à Dräger pour contrôle.
illes d’oxygène comprimé uniquement dans des 
 stockage bien ventilées. Stocker séparément les 
et les bouteilles vides.
ent (au moins une fois par mois) que les bouteilles 
é stockées ne présentent pas de signes de fuite ou 

s.

00
82

17
03

.e
ps
Compressed Oxygen Cylinders

 Le matériau, l’étiquette ou la peinture de la bouteille sont 
brûlés ou noircis ou la peinture a fondu.

 L’étiquette est illisible et rend impossible l’attribution claire de 
la bouteille d’oxygène comprimé.

 Si le dommage ne peut être évalué de façon claire et sûre, 
contacter Dräger pour clarifier la marche à suivre.

 Si la date du test périodique est dépassée, la bouteille d’oxygène 
comprimé ne peut pas être remplie ou utilisée. Un test périodique 
doit être organisé.

4 Maintenance
4.1 Intervalles de maintenance

5 Trans
Protéger les bout
glissement, ainsi 
feu.
Pour le transport,
dans la bouteille d
Vérifier que l’écrou
raccord de la valve
 
 
 
 
 
 
 

6 Stock
La valve doit reste
ouverte lorsque la
dépressurisée. Drä
de 2 bar (29 psi) d
restée ouverte, sa
bouteille d’oxygèn
d’oxygène comprim
Stocker les boute
zones dédiées au
bouteilles pleines 
Vérifier régulièrem
d’oxygène comprim
d’autres problème

Opération

Av
an

t u
til

is
at

io
n

A
pr

ès
 u

til
is

at
io

n

To
us

 le
s 

m
oi

s

To
us

 le
s 

5 
an

s

Vérification de la pression de remplissage X X

Remplissage de la bouteille d’oxygène 
comprimé1)

1) voir section 3.2.1, page 12

X

Test périodique2)

2) par un organisme de contrôle accrédité

X3)

3) respecter les réglementations nationales

Révision générale de la valve4)

4) par Dräger ou un technicien de service agréé formé par Dräger

X
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Élimination

7
La d
renf
plas
iden
Ne p
d’ex
Les 
carb
NLL

Le p
déci
repr
pour
Les 
cond

Drae
Telfo

Drae
Miss
ONL

 
Tél.

ques techniques

mande
ii

207 bar (3000  psi)

345 bar (5000  psi)

-30 °C ... +60 °C  
(-22 °F ... +140 °F)

outeilles 
es)

-30 °C ... +60 °C  
(-22 °F ... +140 °F)

eille W21,8x1/14"
CGA 540, 0,903" - 14 NGO

n Référence
0 bar, O2 (CGA) R360395

0 bar, O2 (W21,8 CA) R360557

ts-Unis, vide 3721275

nada, vide 3721277
Élimination
urée de vie des bouteilles d’oxygène comprimé en plastique 

orcé de fibres de carbone peut être limitée. Les bouteilles en 
tique renforcé de fibres de carbone à durée de vie limitée sont 
tifiées par le marquage FIN ou FINAL suivi de la date d’expiration. 
as utiliser ces bouteilles d’oxygène comprimé au-delà de leur date 
piration.
bouteilles d’oxygène comprimé en plastique renforcé de fibres de 
one sans limite de durée de vie sont identifiées par le marquage 
.

roduit peut être retourné à Dräger aux frais de l’expéditeur. La 
sion relative à son éventuelle réutilisation sera prise lorsqu’il sera 
is. Contacter Dräger ou votre distributeur Dräger national agréé 
 plus d’informations.
bouteilles d’oxygène comprimé doivent être expédiées dans un 
itionnement approuvé à l’adresse suivante :

ger Inc. 
rd PA18969 USA

ger Safety Canada Ltd. 
issauga 
4W4Y6 Canada

 : +1-877-372-4371 

8 Caractéristi

9 Liste de com

REMARQUE
La durée de vie indiquée n’est atteinte que si les bouteilles 
d’oxygène comprimé sont utilisées correctement et 
contrôlées régulièrement.

Pression de fonctionnement

Pression d’essai

Température de travail

Température de stockage (b
d’oxygène comprimé rempli

Raccord de valve de la bout

Désignation et descriptio
BG ProAir - Bouteille 2 L/20

BG ProAir - Bouteille 2 L/20

Bouteille AG 2/200 O2 - Éta

Bouteille AG 2/200 O2 - Ca
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Para su seguridad

ado de los símbolos de advertencia
o se utilizan los siguientes símbolos de advertencia 
 textos de advertencia correspondientes y resaltar 
ieran de un mayor nivel de atención por parte del 
icados de los símbolos son los siguientes:

ipción

eneral del producto
tella de oxígeno comprimido está fabricado con un 
luminio y plástico reforzado con fibra de carbono. La 
 comprimido está equipada con una válvula para la 
la de la botella está disponible con diferentes 

icio depende del volumen de la botella de oxígeno 
 frecuencia respiratoria del portador.

ENCIA
a situación potencialmente peligrosa
o se evita, podría provocar la muerte o lesiones 

CIÓN
a situación potencialmente peligrosa que, si no se 
ría provocar lesiones físicas o daños en el producto 
o ambiente. Puede utilizarse también para advertir 
 un uso incorrecto.

ón adicional sobre el uso del producto.
Compressed Oxygen Cylinders

1 Para su seguridad

1.1 Indicaciones generales de seguridad
Antes de utilizar el producto, lea atentamente estas instrucciones de 
uso, así como las de los productos correspondientes.
Observe estrictamente las instrucciones de uso. El usuario tiene que 
comprender las instrucciones íntegramente y cumplirlas estrictamen-
te. El producto debe utilizarse exclusivamente según su uso previsto.
No elimine las instrucciones de uso. Se debe garantizar que los 
usuarios guarden y usen las instrucciones correctamente.
Solo personal especializado y formado debe utilizar este producto. El 
operador es responsable de garantizar que el producto se utilice 
correctamente.
Al trabajar con botellas de oxígeno comprimido, queda prohibido 
utilizar llamas abiertas o luces, así como fumar.
Siga las directrices locales y nacionales en relación con este producto.
Respete las normas de funcionamiento y mantenimiento de las 
botellas de oxígeno comprimido.
Solo el personal especializado, debidamente formado y autorizado 
debe comprobar, reparar y mantener el producto. Dräger recomienda 
cerrar un contrato de mantenimiento con Dräger y que todos los 
trabajos de mantenimiento sean realizados por Dräger. 
Utilice únicamente repuestos y accesorios originales de Dräger para 
realizar los trabajos de mantenimiento. De lo contrario, el 
funcionamiento correcto del producto podría verse mermado.
No utilice productos incompletos ni defectuosos. No realice 
modificaciones en el producto. Cualquier fallo y daño que se produzca 
en las botellas de oxígeno comprimido o en los mecanismos de 
seguridad deberá ser notificado, sin demora alguna, al operador.
Informe a Dräger si se produjeran fallos o averías en el producto o en 
componentes del mismo.

1.2 Signific
En este document
para identificar los
aquellos que requ
usuario. Los signif

2 Descr

2.1 Vista g
El cuerpo de la bo
revestimiento de a
botella de oxígeno
botella. La válvu
conexiones.
El periodo de serv
comprimido y de la

ADVERT
Indica un
que, si n
graves.

PRECAU
Indica un
evita, pod
o el medi
acerca de

AVISO
Informaci

!

!

ii
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Descripción

2.2
La b
resp
PSS
usua
atmó

2.3
Las 
espe

 los símbolos y marca 
ípica

strucciones de uso"

sión y temperatura, uso previsto: A
omprimido, enviar con presión residual"
piedades oxidantes"
se de material peligroso 2.2 - gases no 
s"
s comprimido"
se ADR 5.1 - materiales con efecto 

os

ii

00082101.eps

1

23

0 11
Uso previsto
otella de oxígeno comprimido se utiliza en equipos de protección 
iratoria de circuito cerrado homologados (p. ej., Dräger 
 BG 4, Dräger BG ProAir). Está destinado a proporcionar al 
rio un suministro independiente de gas respirable en una 
sfera nociva, contaminada o con falta de oxígeno.

Homologaciones
botellas de oxígeno comprimido se fabrican de acuerdo con las 
cificaciones de seguridad DOT-CFFC y Transport Canada.

2.4 Explicación de
identificativa t

1 Símbolo "Observe las in
2 Información adicional
3 Especificaciones de pre
4 Advertencia: "Oxígeno c
5 Símbolo de peligro: "Pro
6 Símbolo de peligro: "Cla

inflamables/combustible
7 Símbolo de peligro: "Ga
8 Símbolo de peligro: "Cla

inflamable (oxidante)"
9 Número de artículo
10 Número de serie
11 Código de matriz de dat

AVISO
Las botellas de oxígeno comprimido se deben utilizar en todo 
momento con una válvula homologada para la botella, de lo 
contrario, la homologación vencerá.

4567

8 9 1
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Uso

ígeno comprimido puede provocar ciertos tipos de 
uyendo, entre otros, esguinces, sobresfuerzos, 
siones o fracturas óseas. Contribuya a evitar 
ando las suficientes medidas de precaución.

la válvula de la botella de oxígeno comprimido úni-
a mano. ¡No utilice ninguna herramienta! No utilice 
girar la válvula de la botella de oxígeno comprimido.
xígeno comprimido contiene gas presurizado. Si se 
e explotar.
 de gas podría provocar un incendio o agravarlo. 

s botellas de oxígeno comprimido alejadas de 
rial inflamable!

tivos para su uso
de la botella de oxígeno comprimido

ENCIA
e explosión!
no comprimido en circulación tiene un efecto 
y hace que el aceite y la grasa se inflamen de 
.
 de la botella, la rosca de la válvula y los elementos 
ueidad deben estar libres de aceite y de grasa.
Compressed Oxygen Cylinders

La placa de identificación se muestra a modo de ejemplo. Las 
especificaciones pueden variar en función de la botella de oxígeno 
comprimido.
Las botellas de oxígeno comprimido de plástico reforzado con fibra de 
carbono llevan una etiqueta con la marca de identificación de tipo.
Las botellas de oxígeno comprimido de acero o aluminio tienen el 
número de serie, la fecha de prueba y el número de referencia del 
organismo notificado estampados en el hombro. Las pruebas 
adicionales de estas botellas de oxígeno comprimido se encuentran 
documentadas en las etiquetas.
"Uso previsto: A" significa que la botella de oxígeno comprimido se 
puede emplear en un equipo de protección respiratoria de circuito 
cerrado.
"PS": Presión de trabajo
"PT": Presión de prueba
"TS": Temperatura de trabajo

3 Uso

3.1 Información relativa al uso
 No vacíe completamente la botella de oxígeno comprimido, ya 

que podría entrar humedad y provocar corrosión o contaminación 
en el interior de la misma. Dräger recomienda dejar una presión 
mínima de 29 psi (2 bar) en la botella de oxígeno comprimido. Las 
botellas de oxígeno comprimido que se hayan vaciado completa-
mente por error se deberán secar y comprobar. En este caso, en-
víe la botella de oxígeno comprimido a Dräger para su revisión.

 Al transportar la botella de oxígeno comprimido, evite sujetarla por 
la ruedecilla que hay en la válvula. Sujétela por la carcasa de la 
válvula o por el cuerpo de la botella.

 Las botellas de oxígeno comprimido pueden ser pesadas y, por lo 
tanto, difíciles de manejar. La incorrecta manipulación de las 

botellas de ox
lesiones, incl
caídas, contu
accidentes tom

 Abra o cierre 
camente con l
la fuerza para 

 La botella de o
calienta, pued

 Cualquier fuga
¡Mantenga la
cualquier mate

3.2 Prepara
3.2.1 Llenado 

ADVERT
¡Peligro d
El oxíge
oxidante 
inmediato
El interior
de estanq

!
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Uso

Las 








Las 
oxíg








Las 
excl
de la

ado, la temperatura del oxígeno y de la 
ido puede aumentar. Esto puede hacer 
r completo. Para evitar este efecto, en la 

er recomienda incrementar la presión de 
ar/min). Una vez concluido el proceso de 
ón de la botella a temperatura ambiente y 
 comprimido, si es necesario.

bricante de la estación de llenado.
ígeno comprimido fabricadas en plástico 
no se pueden formar grietas en la capa de 
e la botella. Esto se debe a una distensión 
ompuesto de la carcasa y del cuello/base 
 el correcto funcionamiento de las botellas 

n!
llenar en exceso las botellas de oxígeno 
en de válvula de seguridad y podrían 

s botellas se llenen en exceso, Dräger 
r una válvula de sobrepresión en las 
nado de oxígeno.
botellas de oxígeno comprimido solo se pueden llenar si:
presentan una etiqueta o un sello con la fecha de la prueba y el 
identificador de la autoridad de inspección acreditada y no se ha 
superado el intervalo de prueba especificado,
no muestran signos de desperfectos que puedan ser peligrosos 
(p. ej., que la carcasa o la ruedecilla de la válvula estén dañadas 
o que la válvula presente fugas),
se encuentran en perfecto estado de funcionamiento y no 
muestran signos de daños, corrosión o humedad en la válvula,
cumplen las directrices a nivel nacional.

botellas de oxígeno comprimido solo se pueden llenar con 
eno que cumpla las siguientes características de calidad:
Pureza: ≥99,5 Vol% O2
Contenido de agua: ≤0,05 mg/L oxígeno
Inodoro e insípido
Para la máxima cantidad de sustancias nocivas permisibles se 
aplican las normativas nacionales, en los EE. UU., por ejemplo, 
42 CFR, Parte 84 (NIOSH):  
Monóxido de carbono (CO): 0,001 Vol% 
Dióxido de carbono (CO2): 0,03 Vol%
botellas de oxígeno comprimido se deben llenar, única y 

usivamente, a la presión de llenado nominal indicada en el cuerpo 
 botella o en la carcasa de la válvula.

Durante el proceso de llen
botella de oxígeno comprim
que la botella no se llene po
medida de lo posible, Dräg
llenado a 390 psi/min (27 b
llenado, compruebe la presi
rellene la botella de oxígeno

Siga las instrucciones del fa
Al llenar las botellas de ox
reforzado con fibra de carbo
pintura del cuello o la base d
diferente entre el material c
de la botella. Esto no impide
de oxígeno comprimido.

ADVERTENCIA
¡Peligro de explosió
¡Queda prohibido 
comprimido! Carec
explotar.
Para evitar que la
recomienda utiliza
instalaciones de lle

!
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Uso

s del uso
 de la botella de oxígeno comprimido
 que la válvula de la botella esté cerrada.
la de oxígeno comprimido del equipo de protección 
 circuito cerrado2).
rca ciega en la salida de la válvula.

ación de la botella de oxígeno comprimido
e oxígeno comprimido entra en contacto con algún 
ivo (como, p. ej., un ácido), es necesario 
a y ponerse en contacto con Dräger para comentar 
r.
e oxígeno comprimido se ha visto sometida a un 
o (debido, p. ej., a una caída), es necesario 
a y ponerse en contacto con Dräger para recibir el 
te asesoramiento.
otellas de oxígeno comprimido en los siguientes 

 de oxígeno comprimido presenta deformaciones 
tes, como abolladuras en el material, estrías o 
con una longitud superior a 0.78” (20 mm) o con una 
d superior a 0.009” (0,25 mm).
 de oxígeno comprimido presenta signos de 
ión o abombamiento en la pintura o en el material 
o, u otros daños estructurales.
trucciones de uso del equipo de protección respiratoria de 

CIÓN
e corrosión!
e de que la válvula esté cerrada. De lo contrario, 
trar humedad en la botella de oxígeno comprimido 
inarla o corroerla.
Compressed Oxygen Cylinders

3.2.2 Instalación de la botella de oxígeno comprimido
1. Asegúrese de que la válvula de la botella esté cerrada.
2. Retire la tuerca ciega de la salida de 

la válvula.
3. Coloque la botella de oxígeno 

comprimido en la posición indicada 
en el equipo de protección 
respiratoria de circuito cerrado, 
asegúrela y conéctela1).

4. Abra lentamente la válvula de la 
botella.

5. Realice una prueba de fugas a alta 
presión de acuerdo con las 
instrucciones de uso del equipo de 
protección respiratoria de circuito cerrado.

3.3 Durante el uso
La botella de oxígeno comprimido se debe utilizar de acuerdo con las 
instrucciones de uso del equipo de protección respiratoria de circuito 
cerrado.

3.4 Despué
3.4.1 Retirada
1. Asegúrese de
2. Retire la botel

respiratoria de
3. Atornille la tue

3.4.2 Comprob
 Si la botella d

medio corros
despresurizarl
cómo procede

 Si la botella d
fuerte impact
despresurizarl
correspondien

 Deseche las b
casos:
 La botella

permanen
rechupes 
profundida

 La botella
descamac
compuest

1) Consulte las instrucciones de uso del equipo de protección respiratoria de 
circuito cerrado.

00
72

17
03

.e
ps

2) Consulte las ins
circuito cerrado.

PRECAU
¡Peligro d
Asegúres
podría en
y contam

!
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Mantenimiento





4
4.1

no comprimido, para evitar que se caigan 
el calor, los productos químicos y el fuego.
botellas de oxígeno comprimido, deje una 
 bar).

 ciega cierra 
e la válvula.

iento
r cerrada durante el almacenamiento. Si la 
primido se encuentra completamente 
 no debe permanecer abierta. Dräger 
ón mínima de 29 psi (2 bar) en la botella 
i la válvula de una botella de oxígeno 
e abierta, podría entrar suciedad, polvo y 
te caso, envíe la botella de oxígeno 
u revisión.
xígeno comprimido únicamente en áreas 
adas y bien ventiladas. Las botellas de 
s y llenas se deben almacenar por 

l menos, una vez al mes) que las botellas 
macenadas no presentan fugas u otros 

Tra

Com

Lle

1)

Com

2)
3)

Rev

4)

00
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 La botella de oxígeno comprimido presenta signos de 
desgaste por abrasión.

 El material de la botella, la etiqueta o la pintura se encuentran 
calcinados o ennegrecidos, o la pintura se ha fundido.

 No se puede asignar claramente la botella de oxígeno 
comprimido, porque la etiqueta es ilegible.

Si no se puede realizar una evaluación clara de los daños, 
póngase en contacto con Dräger para comentar cómo proceder.
Una vez superada la fecha de la prueba periódica, la botella de 
oxígeno comprimido no se podrá llenar ni utilizar. En este caso, 
será necesario programar una prueba periódica.

Mantenimiento
Intervalos de mantenimiento

5 Transporte
Proteja las botellas de oxíge
y deslicen, así como contra 
A la hora de transportar las 
presión residual de 29 psi (2
Asegúrese de que la tuerca
correctamente la conexión d
 
 
 
 
 
 
 
 

6 Almacenam
La válvula debe permanece
botella de oxígeno com
despresurizada, la válvula
recomienda dejar una presi
de oxígeno comprimido. S
comprimido vacía permanec
humedad en ella. En es
comprimido a Dräger para s
Almacene las botellas de o
de almacenamiento design
oxígeno comprimido vacía
separado.
Compruebe regularmente (a
de oxígeno comprimido al
problemas.

bajos necesarios

A
nt

es
 d

el
 u

so

D
es

pu
és

 d
el

 u
so

M
en

su
al

m
en

te

C
ad

a 
5 

añ
os

probar la presión de llenado X X

nar la botella de oxígeno comprimido1)

véase el capítulo 3.2.1 en la página 19

X

probación periódica2)

por parte de un organismo de control acreditado

X3)

respete las directrices nacionales

isión general de la válvula4)

por parte de Dräger o de un técnico de servicio instruido por Dräger

X
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Eliminación

terísticas técnicas

ara pedidos

3000 psi (207 bar)

5000 psi (345 bar)

abajo -22 °F ... +140 °F  
(-30 °C ... +60 °C)

macenamiento 
xígeno comprimido 

-22 °F ... +140 °F  
(-30 °C ... +60 °C)

álvula de la botella W21,8x1/14"
CGA 540, 0.903" - 14 NGO

 descripción Número 
de pedido

 2 L / 200 bar, O2 (CGA) R360395

 2 L / 200 bar, O2 (W21,8 CA) R360557

O2 - EE. UU., vacía 3721275

O2 - Canadá, vacía 3721277
Compressed Oxygen Cylinders

7 Eliminación
La vida útil de las botellas de oxígeno comprimido fabricadas en 
plástico reforzado con fibra de carbono puede ser reducida. Las 
botellas de oxígeno comprimido fabricadas en plástico reforzado con 
fibra de carbono con una vida útil limitada vienen identificadas con la 
palabra FIN o FINAL y la fecha de caducidad. ¡Queda prohibido utilizar 
estas botellas de oxígeno comprimido una vez agotada su vida útil!
Aquellas botellas de oxígeno comprimido fabricadas en plástico 
reforzado con fibra de carbono cuya vida útil es ilimitada vienen 
identificadas con las letras NLL.

Si lo desea, puede devolver el producto a Dräger con un coste adicio-
nal. En el marco de la devolución del producto se decidirá sobre una 
eventual reutilización. Para más información, póngase en contacto 
con Dräger o con su representante de ventas a nivel nacional.
Por favor, envíe las botellas de oxígeno comprimido en un embalaje 
homologado a la siguiente dirección de correo postal:

Draeger Inc. 
Telford PA18969 EE. UU.

Draeger Safety Canada Ltd. 
Mississauga 
ONL4W4Y6 Canadá

 
Tel.: +1-877-372-4371 

8 Carac

9 Lista p

AVISO
La vida útil prevista solo se alcanzará si las botellas de 
oxígeno comprimido se utilizan correctamente y se revisan 
con regularidad.

ii

Presión de trabajo

Presión de prueba

Temperatura de tr

Temperatura de al
(para botellas de o
llenas)

Conexión para la v

Denominación y

Botella BG ProAir

Botella BG ProAir

Botella AG 2/200 

Botella AG 2/200 
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